	Ветеринарный сертификат 

Veterinary certificate
수의증서

	1. Описание поставки/납입기록:
	1.5 Сертификат №/증서번호____________ 

	1.1 Название и адрес грузоотправителя/납입자의 이름과 주소:
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Ветеринарный сертификат 

на экспортируемые из Российской Федерации 

в Корейскую Народно-Демократическую Республику корма растительного происхождения¹ /
조선민주주의인민공화국에서 로련방으로 수출하는 식물사료에 대한 수의증서


	1.2 Название и адрес грузополучателя/수익인의 이름과 주소:

	

	
	

	1.3 Транспорт: контейнера, рейс самолета, название судна/수송:콘테나, 비행기번호, 배이름:
Дата погрузки/짐실은날자:

Место погрузки/짐실은장소:

	1.6 Страна происхождения товара/상품의 원산지:


	
	1.7 Компетентное ведомство Российской Федерации / 로련방 관할기관:


	
	1.8 Учреждение Российской Федерации, выдавшее сертификат / 로련방 증서발급기관:


	1.4 Страна(ы) транзита /통과나라(들):
	1.9 Пункт пересечения границы Корейской Народно-Демократической Республики / 조선민주주의인민공화국 국경통과지점:


	2. Идентификация товара/제품확인:
2.1 Наименование товара/제품명:________________________________________________________
2.2 Форма упаковк/포장형태: ____________________________________________________________
2.3 Количество мест/수량:___________________________________________________________
2.4 Вес нетто (кг) /정미중량(kg):  ____________________________________________________________
2.5 Номер пломбы/연봉번호: _____________________________________________________________


	3. Происхождение товара/제품원산지:
3.1  Административно-территориальная единица заготовки корма (Республика, край, округ, область) / 사료를 생산한 행정지역단위(공화국,변강,구, 주) :_________________________________________
3.2  Название адрес предприятия/기업소명칭과 주소:
- производившего  обработку/가공한 기업소명칭과 주소:____________________________________________
- производившего  хранение после обработки/가공후 보관한 기업소명칭과 주소:_____________________________


	4. Свидетельство о пригодности товара/제품의 식용성에 대한 증명서:
Я, нижеподписавшийся государственный ветеринарный врач, настоящим  удостоверяю следующее/아래에 수표한 국가수의사인 나는 다음과 같은 내용에 대하여 확인한다. :
4.1  Экспортируемые в Корейскую Народно-Демократическую Республику корма произведены на территории Российской Федерации /조선민주주의인민공화국으로 수출하는 사료는 로련방령토에서 생산한것이다. 


	4.2 В радиусе 50 км от района заготовки экспортируемого из Российской Федерации в Корейскую Народно-Демократическую Республику корма не было зарегистрировано заразных болезней животных / 로련방에서 조선민주주의인민공화국으로 수출하는 사료를 만든 구역의 반경 50km에서 전염병이 발생하지 않았다. :
- ящура – в течение последних 2-х лет/구제역은 최근2년동안 없었다.;
- чумы крупного рогатого скота, африканской чумы свиней - в течение последних 3-х лет/소페스트, 아프리카돼지페스트는 최근 3년간 나타난것이 없다. 


	4.3  Корма экспортируемые в Корейскую Народно-Демократическую Республику процессе производства, упаковки и хранения не имели контакта с парнокопытными животными, и не загрязнены продуктами их жизнедеятельности./조선민주주의인민공화국으로 수출하는 사료는 생산과 포장, 보관과정에 우제류짐승과 접촉되지 않았으며 짐승먹이로 오염되지 않았다.


	4.4  Корма экспортируемые в Корейскую Народно-Демократическую Республику были подвергнуты обработке одним из следующих способов³/ 조선민주주의인민공화국으로 수출하는 사료는 다음방법들중 하나의 방법으로 가공한것이다.:
а) водной пропарке в закрытом помещении  с достижением минимальной температуры  80 °С в середине связки в течение минимум 10 минут, или/실내에서 최소 80 °С의 열을 보장하면서 적어서 10분간 풀단속에 수증기를 쐐우거나;
б) пропарке парами формалина (формальдегидного газа), полученными из его 35-40 % раствора, в помещении, закрытом, по меньшей мере, на 8 часов при минимальной температуре 19 °С / 35-40%의 포르말린용액에서 얻은 증기(포르말데히드가스)로 실내에서 적어서 8시간, 최소 19 °С의 온도에서 증기를 쐐운다.;
Дата проведенной обработки:  «____» ____________ 20__ года/가공진행날자 


	4.5  Упаковочный материал одноразовый  и соответствует гигиеническим требованиям Российской Федерации /포장재료는 일회용이며 로련방위생조건에 부합된다.


	4.6  Транспортное средство обработано и подготовлено в соответствии с правилами, принятыми в Российской Федерации/운수수단은 로련방에서 적용하는 규정에 따라 준비하였다.




	Место/장소__________________
Дата/날자 ______________
Печать/도장
Подпись государственного ветеринарного врача/국가수의사 수표  
   Ф.И.О. и должность/이름과 직위  



Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка/ 수표와 도장은 용지와 색갈이 차이나야 한다.
¹Зеленые청초 (зеленая масса 청초더미), грубые거친것 (сено건초), гуменные북데기 (солома벼짚, мякина쌀겨), сочные즙 (корнеклубнеплоды근채괴경작물, силосованный корм풀절임먹이 и другие в натуральном, сушеном, нарезанном  виде. 자연그대로와 마르거나 자른 형태들 

³Ненужное зачеркнуть.불필요한것은 삭제하시오.
